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BUENOS AIRES
Federaciôn de Asociaciones Suizas en la Repüblica Argentina

699° Aniversario de la
Confederaciön Suiza
Siguiendo la patriôtica tradiciôn de homenajear a Suiza en coda uno de sus cumpleanos, este

primero de agosto la comunidad suiza de Buenos Aires, con la presencia de nuestro Embajador,
Senor Karl Fritschi y de los présidentes de las distintas asociaciones helvéticas, se reuniô en una
cena de conmemoraciôn y camaraderia, organizada por la Federacciôn de Asociaciones Suizas en
el Repûblica Argentina.

El amplio salön de la «Casa Suiza», arre-
glado con exquisito gusto, acogiö a los
casi 250 asistentes. Después de la recep-
ciön con un cocktail aderezado con algu-
nos ricos bocaditos, se pasô al salon co-
medor festivamente dispuesto con mesi-
tas donde en ninguna faltaba un colorido
arreglo floral.
El présidente de la Federaciôn de Asociaciones

Suizas, senor Hans Brunschwiler,
dio la bienvenida a todos y agradeciô su
asistencia.
Luego se entonô el Himno Nacional Ar-
gentino y el senor Embajador pronunciô
unas palabras refiriéndose a la situaciôn
de nuestro mundo moderno y, particu-
larmente, a los cambios a nivel interna-
cional que estân ocurriendo en todas partes

y, sobre todo, a la participaciôn que
Suiza esta llamada a tener en la evoluciôn
que esta experimentando Europa y el lu-
gar que deberâ ocupar en la asi llamada
«Nueva arquitectura europea». Dirigién-
dose en especial a los compatriotas,
réitéré que la Embajada esta siempre a dis-
posiciôn para ayudarlos y que pueden di-
rigirse a ella cuando lo consideren nece-
sario..
Se escuchô luego la alocuciôn del Prési¬

dente la Confederaciön precedida este
ano por el tanido de las campanas del
Appenzell, lugar de origen del senor
Arnold Koller, terminando la parte oficial
con el Himno Nacional Suizo.
Luego de la cena, sabiamente preparada
y muy bien servida, la orquesta «Die
Goldenen Sterne» amenizô el baile con que
se cerrô la reunion.
Pareciô que, haciéndose eco de unas
palabras de nuestro Embajador quien citô a
Gottfried Keller, el centenario de cuya
desapariciôn se recuerda este ano, y que
habia escrito en una oportunidad que «el

patriotismo de un pais carece de valor si

el ciudadano no es también cosmopolita»,
la orquesta nos brindô, junto con la espe-
rada y siempre jubilosamente recibida
mûsica tipica de Suiza, ritmos internacio-
nales, desde el tango argentino, cadencias
centro, norteamericanas y brasilenas,
hasta la ultimamente popular «lambada»,

que hicieron que todo el mundo bailara
con gran entusiasmo hasta muy entrada
la noche.
Finalmente, cada uno se retiré con sus
regalitos, uno dulce y otro prâctico, ofre-
cidos por las firmas suizas Nestlé y Cera
Suiza.

La mesa oficial presidida por el Senor Embajador

EMBAJADA DE SUIZA

ACTIVIDADES CULTURALES
Mûsica
El 22 de junio tuvo lugar en el Salén
Dorado del Teatro Colon de Buenos Aires
un recital a cargo del flautista suizo Félix
Renggli, ya conocido del publico porteno
por sus anteriores presentaciones en
Argentina. En esta oportunidad, hizo la
presentacién el Director Artistico del
Teatro Colon, profesor Juan Pedro
Franze, y, acompanado al piano por
Fernando Pérez, Félix Renggli J interprété
obras de César Frank, Schumann, Ravel,
asi como varios bis, a pedido del entu-
siasta publico que aplaudié calurosa-
mente su actuacién.

Literatura
Del 6 al 21 de julio tuvo lugar en el pre-
dio rural de Palermo, la segunda edicién
de la «Feria Internacional de Buenos Aires
del Libro Infantil y Juvenil», en la que Suiza
tuvo una importante participaciôn con
un stand que présenté libros de texto, de
lectura y obras especialmente dedicadas a
los mâs pequenos y a los adolescentes, en
los cuatro idiomas nacionales: alemân,
francés, italiano y romanche.
Las publicaciones exhibidas fueron muy
apreciadas por el publico asistente ante
esa muestra de la literatura helvética, tal
vez poco conocida hasta ahora en el ex-
tranjero por la confusion a la que podia
prestarse para muchos nuestra plurali-
dad lingüistica.

CLUB SUIZO DE BUENOS AIRES

ASAMBLEA GENERAL ORDINARIA
El 19 de junio de 1990 tuvo lugar la
Asamblea General Ordinaria en el curso
de la cual se rénové parcialmente la Co-
misién Directiva del Club Suizo de Buenos

Aires, recayendo la eleccién del
nuevo Présidente en la persona del senor
Juan Pablo Walter. Nuevo es una manera
de decir, ya que Walter es un viejo conocido

de la Institucién de la que anterior-
mente habia desempenado el cargo de
présidente durante doce anos consecuti-
vos.

La Comisién Directiva quedé pues asi
constituida:
Présidente: Sr. Juan Pablo Walter
Vicepresidente: Sr. «Hans Brunschwiler
Secretario: Sr.°Werner Bognar
Prosecretario: Sr. Eduardo A. Lesser
Tesorero: Sr. Jorge E. Dietl
Protesorero: Sr. Francis A. Logan
Capitân: Sr. Roberto A. Lesser
Subcapitân: Sr. Claudio Krähenbühl
Ecônomo: Sr. Eduardo Bodmer
Vocales: Srs. Juan O. Hafner,

Alec Ch. Villard y
Srta. Corina Lehmann

I



I I 11 I I I 1111 1111111111

Noticias Locales
Comisiôn Revisora de Cuentas:
Titulares: Sres. Ernesto Weidmann y

Guillermo Peral
Suplente: Sr. Ricardo J. Studer

Es importante destacar que en la misma
Asamblea se aprobö una mociôn presen-
tada en el sentido de facilitar el regreso al
Club de aquellos socios y socias que en
los ültimos tiempos se vieron obligados a
renunciar debido a la muy difi'cil situa-
ciön econömica por la que atravesô el
pals. A tal efecto, se suprime la cuota de

ingreso y bastarâ una simple comunica-
ciôn dirigida a la Comisiôn Directiva soli-
citando el reintegro.

ACUERDO CON LA SOCIEDAD
ALEMANA DE GIMNASIA
El Club Suizo acaba de concretar un
acuerdo con la Sociedad Alemana de
Gimnasia para que todos sus asociados
puedan usar las instalaciones que la
misma posee en la calle Juan Bautista Al-
berdi N° 1865 de la localidad de Olivos,
en iguales condiciones que sus propios
miembros.
De este modo, los socios del Club Suizo
podrän utilizar, sin cargo adicional al-

guno, excepto los déportés arancelados
(abonando el mismo arancel que los
socios de la Sociedad Alemana de Gimnasia),

las citadas instalaciones en las cuales
disponen de gimnasio, pileta cubierta,
sala de musculaciön, sesiones de Hatha
Yoga, canchas de bolos alemanes, salön
auditorio, biblioteca, restaurante, facili-
dades para celebrar reuniones comercia-
les o familiäres, casamientos, etc.
Se practican alli los siguientes déportés:
Handball, Voleiball y Prellball.
Para cualquier informaciön adicional,
pueden dirigirse a la Secretaria del Club
Suizo Tel. 40-9977 y 0467), donde se le

ampliarân los conceptos.

NOTICIAS DE SWISSAIR
El 4 de mayo de 1990, en un sencillo acto
matutino reservado exclusivamente a los
miembros de su personal, el Gerente
General de Swissair para Argentina, Chile,
Uruguay y Paraguay, senor Rudolf
Glanzmann, dejö inauguradas las nuevas
oficinas centrales de la Linea Aérea

Suiza, remodeladas y redecoradas, a raiz
del incendio que sufrieron el ano pasado.

La modalidad de limitar el evento a un
acto interno y austero fue acordada para
permitir que el importe que hubiese in-
sumido una ceremonia social de mayor
despliegue se donara integramente a una
institciôn benéfica argentina.

Acto inaugural de las nuevas oficinas de Swissair.

Para ingresar a la sede de la Sociedad
Alemana de Gimnasia en Olivos, bastarâ
presentar el Carnet del Club Suizo y el
recibo de las cuotas sociales al dia. Los
socios vitalicios podrân hacerlo presen-
tando el Carnet Vitalicio o la medalla que
los acredite como taies.

HOGAR SUIZO PARA ANCIANOS

FIESTITA «EN FAMILIA»
La conmemoraciôn de la Fiesta Patria del

AIRE
ACONDICIONADO
PARA
LA INDUSTRIA
Y EL CONFORT.

Av. Belgrano 865 (1381) Bs.
Tel.: 33-9201/09

As.

1° de agosto, con la participaciön de al-

gunas senoras de la Comisiôn, significö
para nuestros queridos ancianos una
gran alegria. La rica chucrut, las delicio-
sas tortas, la proyecciön de très peliculas
gentilmente puestas a disposition por la
Oficina National Suiza de Turismo, las

insignias patrias, donadas por la Emba-
jada, y la tradicional fogata, tuvieron
gran éxito.

AVISO
La fiesta anual tendra lugar el sâbado 27
de octubre a partir de las 12.00 horas.
Si Ud. tiene objetos en desuso para el
stand del mercado de pulgas, llame o
acérquelos al Hogar. Contando con su

generosa colaboraciön esperamos tener
el mismo éxito que el ano pasado.

PARA NOSTALGICOS
Y MEMORIOSOS

Quienes deseen trasladarse con la

imagination a nuestra querida Pa-

tria, allende los mares, no olviden
que todos los miércoles a las 9 de la
noche (21 horas), Radio Union de

Villa Ballester transmite en FM 99.3
una audition titulada «Una hora en
Suiza», en la que se difunde mûsica
folklôrica y tipica de nuestro pais
asi como noticias de Suiza llegadas

de la RSI.

II
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Noticias Locales
BAHIA BLANCA

Centenario de la Sociedad
Bahia Bianca - 1890/1990
Bajo el lema «Convivenciafraterna y patriôtica» se celebrô el primer siglo de vida de la Sociedad
Suiza Bahia Bianca, con la debida austeridad pero también con la dignidad merecida por el

acontecimiento.

Su programaciön trascendié en la comu-
nidad notândose primero una fuerte uni-
dad en nuestros compatriotas y luego re-
cibiendo adhesiones de quienes compar-
ten esa fraternidad patriôtica, es decir
tanto de otras colectividades extranjeras
como de distintas instituciones que apo-
yaron los proyectos para cumplir con el

programa previsto, que résulté un éxito.
Haciendo un poco de historia, segûn
Acta N° 1 del 18 de enero de 1890, previa

convocatoria, se reunieron las 26 per-
sonas que se consagraron como fundado-
res, a las que fueron agregândose otras, y
asi nacicj, con objetivos filantrépicos, la
Asociaciôn de Socorros Mûtuos HELVETIA,

que hace pocos arïos se convirtiô en
la SOCIEDAD SUIZA DE BAHIA
BLANCA, actualizando su marco de acciôn
social. Son muchos los apellidos con pro-
fundas raices de las familias que integran
esta colectividad, cuyas obras son un tes-
timonio del Camino recorrido. De esos
apellidos surge nitidamente el de su
hombre clave, don Luis Olivet, el primer
présidente, que ocupô el cargo durante
21 anos consecutivos, hasta que lo sor-
prendié la muerte en 1911. Esto es un
indice de su emprendedora personalidad y
su clara tenacidad directiva.
La celebraciôn de este Primer Centenario
se iniciô el 1° de agosto y culminé el dia
12 con la Fiesta Central Centenario. Sin-
tetizando el programa, el 1° de agosto se
abrieron los actos con una visita protoco-
lar al Intendente Municipal Dr. Juan
Carlos Cabirén, se rindié luego home-
naje a los socios fallecidos con una
ofrenda y la colocacién de una plaça re-
cordatoria en el lugar donde descansan
los restos del fundador y primer
présidente don Luis Olivet y, por la noche, se
conmemoré con una cena la Fiesta Patria
Suiza brindândose por sus 699 anos y
por el ano del centenario de la Sociedad
Suiza de Bahia Bianca.
Los dias subsiguientes se ofrecié una
misa de acciôn de gracias y hubo diversas
actividades culturales, como festival de
coros (con colectividades extranjeras),
proyeccién de videos dedicados a Suiza
en el Teatro Municipal, que culminaron el

viernes 10 con un gran concierto sinfé-
nico-vocal auspiciado por la Municipali-
dad de Bahia Bianca en adhesion al
centenario.

Fueron huéspedes de honor de tan
importante acontecimiento el Consejero de
la Embajada, senor Roberto Reich, en re-
presentacién del Embajador de Suiza, y
el senor Hans Brunschwiler, Présidente
de la Federacién de Asociaciones Suizas.
Los distinguidos visitantes participaron
de una conferencia de prensa celebrada
en el Hotel Austral con los medios de co-
municacién social de Bahia Bianca, resul-
tando muy interesante sus respuestas a
las preguntas de rigor periodistico, que
tuvieron eco en la prensa local.
Finalmente, y como broche de oro de la
Fiesta Central Centenario, se realizé el
Gran Almuerzo de Camaraderia en el
Salon de la Sociedad Siria, engalanado para
la ocasién con banderas y murales «todo
Suiza» y la tradicional presencia de los
chicos a quienes se hizo entrega de golo-
sinas y regalos, resultando una fiesta muy
atractiva y alegre.
Después de entonar los himnos patrios
de ambos paises, se intercambiaron
présentes: recuerdos para los visitantes y,
para la centenaria sociedad, una formal
entrega por el senor Brunschwiler, en
nombre de la Federacién de Asociaciones
Suizas, de una artistica plaça, una ban-
deja y un original diploma de honor,
ofrecidos por el Centro de Colectividades
Extranjeras de Bahia Bianca por inter-
medio de su présidente.
Por ultimo, las palabras que cerraron el
acontecimiento estuvieron a cargo del
senor Raymundo F. Vieli, présidente de la
Sociedad Suiza, que agradecié la presencia

de los invitados de honor y destacé el
Camino recorrido durante estos cien anos
con una emotiva evocacién a nuestros an-
tepasados. Hablé luego el présidente de
la Federacién, senor Hans Brunschwiler
e hizo referencia a otras sociedades también

centenarias como la de Bahia
Bianca, que testimonian los muchos anos
de presencia suiza en Argentina. Ce-
rrando los discursos el Consejero de
Embajada, senor Roberto Reich, quien tuvo
conceptuosas palabras valorando la
acciôn positiva de las numerosas colectividades

suizas en este pais, manifestando
su satisfaccién por la visita hecha a Bahia
Bianca y por haber podido compartir con
los compatriotas bahienses una fiesta tan
linda y un acontecimiento tan significa-
tivo.

BARADERO
1° DE AGOSTO EN BARADERO
La conmemoracién de la Fiesta Nacional
Suiza en Baradero tuvo lugar este ano el

domingo 12 de agosto. Especialmente
invitados asistieron la senora Yvonne Dau-
court, Vicecénsul, en representation de
la Embajada y el présidente del Club
Suizo de Buenos Aires, senor Juan Pablo
Walter. Una pequena comitiva, en
presencia de algunos miembros de la comi-
sién de la Sociedad Suiza de Socorros
Mutuos de Baradero, deposité una
ofrenda floral ante el monumento al
general San Martin y luego fue amablem-
nete recibida por el senor Intendente
Municipal don Mario Valenti, en la sede
de la Municipalidad.
Después de los actos protocolares y antes
de dirigirse a la Casa Suiza para el al-

La senora Yvonne Daucourt, rodeada de los

senores Juan Pablo Walter y Arturo Gômez

Savoy, depositando su ofrenda floral.

muerzo oficial, la delegation fue objeto
de una interview por el locutor de la
radio local, de origen tesinés.
Abrieron el almuerzo los himnos nationales

argentino y suizo siendo luego es-
cuchado el mensaje del Présidente de la
Confederation Suiza senor Arnold
Koller. Luego fue servido, a los mâs de dos-
cientos asistentes, el habituai y siempre
delicioso Choucroute. A los postres, habla-
ron refiriéndose al acontecimiento evo-
cado, el Présidente de la Sociedad Suiza
de Baradero, senor Arturo Gomez
Savoy, la senora Vicecénsul Yvonne
Daucourt y, en representation de la Federacién

de Asociaciones Suizas, el senor
Juan Pablo Walter. El ex présidente de la
Sociedad hizo también uso de la palabra
y destacé la presencia en la sala de dos
damas, nacidas en Suiza, que vinieron a

III
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Noticias Locales
Baradero hace muchisimo tiempo y que
pueden ser consideradas como las «abue-
las" de la actual generaciön de la comuni-
dad suiza local.
Solidarizândose con la comunidad suiza,
otras dos colectividades extranjeras brin-
daron su colaboraciôn con una danza es-

panola y un zapateo americano. Seguida-
mente un coro de jovencitas interprété
canciones en francés y en espanol, ce-
rrando la serie del atractivo espectâculo
un baile suizo a cargo de la Escuelita de
Danza que dirige la senora Noemi Tato.
En los intervalos se escucho el «Corito
Familiar», hermoso grupo de siete ninas
conducido por la senora Elena Savoy de
Liaudat.
Las distintas actuaciones que encantaron
a todos los présentes, y la cordialidad y
simpatia de los visitantes, hicieron de la
reunion un agradable encuentro.

375° ANIVERSARIO DE
«SANTIAGO DEL BARADERO»
La ciudad mâs antigua de la
Provincia de Buenos Aires
El pasado 25 de julio la ciudad de
Baradero, nacida en 1615, cumplié 375 anos.
Por tal motivo una comision representa-
tiva de las distintas fuerzas vivas del lugar
organize un importante acto central con-
sistente en un desfïle civico-militar con la
participation de todas las instituciones
locales. Encabezé el desfile la delegation de
la Sociedad Suiza de Baradero marcando
asi la importancia histérica de esa colecti-
vidad que, desde 1856, tuvo relevante
presencia en el crecimiento y desarrollo
de la ciudad «la mas antigua de la
Provincia de Buenos Aires».
Toda la comunidad de Baradero se hizo
présente para festejar el dia de la fondation

de su ciudad y el de su Santo Pa-

trono, Santiago Apéstol.
Baradero, un pueblo que basândose en
su historia, planifica su porvenir.

MISIONES - ELDORADO

Conmemoraciön del 1° de agosto
La senora Estefanm Haas, ciudadana suiza residente en Buenos Aires, tuvo la inquietud de parti-
cipar de una conmemoraciön patria del 1° de agosto dentro de una comunidad suiza alejada de la

Capital Federal, donde ella intuia que las festividades tendrian un espiritu de acendrado patrio-
tismo y un sabor netamente suizo, sustentado por el respeto a nuestras tradiciones.

Asi fue como, en compania de un matri-
monio amigo simpatizante de Suiza, el
senor Alberto Sesta y su esposa la senora
Lylia Rudolf, descendiente de suizos, eli-
gieron Eldorado, en la Provincia de Mi-
siones, y alli fueron para celebrar con los

compatriotas de la region nuestra Fiesta
Nacional. Después de un largo viaje en
automévil, llegaron la vispera recibiendo
ya su primera emocionante impresién

MAR DEL PLATA

FELIZ ENCUENTRO DE
COMPATRIOTAS MARPLATENSES
Los ciudadanos suizos residentes en la
zona del Partido de General Pueyrredén
respondieron ampliamente a la sugeren-
cia publicada en el numéro anterior de
«Panorama Suizo» y, actualmente, unos
vein te grupos familiäres pudieron ya co-
nocerse y reunirse.
Su aspiration es llegar a fundar una
agrupacién que congregue a la comunidad

suiza de mar del Plata y, entretanto,
comenzaron por conmemorar la Fiesta
Nacional del 1° de agosto con una
traditional «Fondue» y estân tratando de orga-
nizar algunas actividades en comûn.
Deseamos el mejor de los éxitos a esta
ejemplar iniciativa digna de apoyo y de
emulation.

Enrabezando el desfile, la delegaciôn Suiza.

ante la câlida acogida y los agasajos brin-
dados, impregnados de sencilla y afable
hospitalidad suiza. A continuation, la
senora Estefania Haas, fascinada por esa
experiencia, nos cuenta sus vivencias:
En Eldorado la Fiesta Nacional se conme-
mora religiosamente el 1° de agosto. Si

cae en dia laborable, cada uno trata de
organizar, ya con mucha anticipation, sus
actividades para tener libre esa fecha, en
la que se reüne la comunidad suiza en
pleno, jévenes, viejos, ninos, hombres y
mujeres, en una palabra, todos. Para la
realization de los actos programados, se
hace una contribution voluntaria (mismo
quien no esta en condiciones de contribué

puede igualmente participar) para
toda la jornada que incluye comida, me-
rienda, baile, etc. Ademâs, las senoras co-
laboran con ensaladas, tortas, labores y
artesanias destinadas a la tombola. Un as-

pecto muy simpâtico de esta tombola es

que se venden bolsitas con diez numéros,
entre los cuales hay con seguridad 2
numéros premiados, lo que hace que todo
el mundo saiga contento con un premio
de recuerdo.
La reunion, que abarca casi las 24 horas,
comienza ya el dia anterior, durante el
cual muchos compatriotas prestan su
ayuda para adornar el local y armar la
«Schwizerhüsli» (casita suiza) que se le-
vanta dentro del salön donde se célébra
la Fiesta que tiene lugar en el Club Ale-
mân, donde la comunidad suiza tiene
una participation permanente. En esta
«Schwizerhüsli» se sirve, a quienes lo solici-
ten con anticipation, la tradicional
«fondue».

Pero la fiesta propiamente dicha empieza
al mediodia con un asado, seguido de
torneos de truco y tiro al bianco, y café
con las tortas caseras hechas por las
damas. Después de una pausa, en la que
cada uno queda libre para descansar y,
eventualmente, ponerse mâs elegante, a
las 20 horas en punto, precision suiza, da
comienzo el programa oficial, con los
himnos argentino y suizo y palabras alu-
sivas a la fecha pronunciadas por el Consul,

senor Adolfo Gurtner, y el
présidente de la Asociacién Suiza de
Eldorado, senor Armin Kohli.
Viene luego la actuation de los coros
locales, cuyo director es el senor Fernando
Schwörer, el coro mixto, coro de hombres,

coro de Eldorado y un trio formado

IV
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Nihos ataviados con traps tipicos en el desfile de banderas y lampiones.

por las senoras Alma Stehli Slumpf,
Rosita Jossi de Frei y el senor Guilerino
Denliker, acompanados por acordeön.
Acto seguido, jövenes ataviados con tra-
jes tipicos y preparados por la profesora
de danzas Rosita Jossi de Frei, interpreta-
ron bailes del folklore suizo.
Como una adhesion de la Asociaciôn de
Colectividades «Crisol de Razas»,
représentantes de otras comunidades partici-
paron como invitados ya desde el medio-
dia, y, por la noche, el coro de la comuni-
dad alemana de la cercana localidad de
Montecarlo entoné canciones de su pais y
también otro grupo bailé danzas folkléri-
cas de Baviera.
Seguidamente se ofrecié un espectâculo
magnifico consistente en un desfile de
banderas donde, junto con la suiza y la

argentina, podian verse las de todos los
cantones, rodeadas de ninos portando
lampiones. Algo realmente lindo y signi-
ficativo desde el punto de vista del
arraigo que la comunidad suiza del Eldorado

guarda hacia la patria de sus ante-
pasados. Finalmente, la orquesta subié al
escenario y comenzé el baile popular que
se prolongö hasta altas horas de la ma-
drugada.
La senora Haas termina diciendo que fue
grandemente satisfactorio participar de
una fiesta tan tipicamente suiza y tan
cercana a las reminiscencias que todos guar-
damos de los dias de nuestra infancia y
adolescencia pasados en al Madre Patria.

MENDOZA

FILMS SUIZOS EN
MENDOZA

El Club Suizo de Mendoza orga-
nizö el dia 24 de mayo una pro-
yecciön de cinco peliculas sobre
historia, geografia, artesania, cul-
tura y costumbres suizas.
La sesiön cinematogrâfica tuvo
lugar en el Salon del Teatro
Bernardino Rivadavia de la ciudad
de Mendoza, a la que fueron
también invitadas las Escuelas de
Hoteleria y Turismo de la pro-
vincia.
La numerosa concurrencia se

mostrô muy satisfecha con el

programa ofrecido y el éxito de
este evento, que testimonia el en-
tusiasmo del Club Suizo de Mendoza

por dar a conocer distintas
facetas de nuest.ro pais, tanto a la
comunidad suiza de la zona
como a muchos mendocinos, es
solo el comienzo de una serie de
actividades que tiene actual-
mente en carpeta y que espera
poder cristalizar.

SANTA FE • ROSARIO
FIESTA NACIONAL SUIZA
EN ROSARIO
Dentro del marco habitual de fervor pa-
triötico y entusiasmo, se célébré en la
ciudad de Rosario el 699° Aniversario de la
Confederacién Suiza.
Los actos comenzaron el 1° de agosto a
las 10 de la manana para finalizar a las
19,30 horas con un Acto Ecuménico de
Accién de Gracias. Como broche de oro
de la conmemoracién, el sâbado 11 de
agosto tuvo lugar en el Club Suizo de
Rosario una cena y baile animado por una
orquesta tipica suiza.
El arquitecto senor Edwald Bürgi, envia
una colaboracién resumiendo emotiva-
mente esos festejos, cuyo texto transcribi-
mos:
«En los festejos de los 699° anos de la

Fundacién de la Confederacién Helvetica
en la ciudad de Rosario, se vié conjugada
una doble vivencia del espiritu: la del re-
cogimiento y la del regocijo
RECOGIMIENTO cuando el 1° de

agosto, en un dia frio y luminoso, très ge-
neraciones: abuelos, padres y nietos —
descendientes de suizos— en la galeria de
las Banderas de América del monumento
Nacional a la Bandera honraron los sim-
bolos patrios de Argentina y Suiza, depo-
sitaron sendas ofrendas florales ante
ellos, entonaron los himnos nacionales
argentino y suizo ejecutados por la banda
de la Policia Federal de Rosario y ofrecie-
ron un minuto de silencio al son del
darin, recordando a sus héroes que con los
ideales de libertad y grandeza construye-
ron unas patria digna de ser vivida por
todos. Acompanaron este acto honorifico
autoridades de la ciudad, presididas por

£Estâ Ud. pensando visitar
Suiza en 1991?

consulte nuestros planes
promocionales desde u$s 60.--

Arbalète
Empresa de Viajes y Turismo

J. Noser
Esmeralda 740, 5° P. Of.501-2
Tél. 325-7622/3 (1007) Buenos Aires
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su Intendente, delegaciones de la Cruz
Roja Argentina y de otras colectividades
extranjeras.
A continuation fueron memorados, en el
Cementerio de Disidentes, los socios fa-
llecidos que, en forma desinteresada, si-
lenciosa y permanente, contribuyeron a
mantener sölidamente unida la comuni-
dad suiza de Rosario, algunos como inmi-
grantes, ot'ros como descendientes, pero
ambos con el mismo objetivo e idéntico
compromiso de confraternidad mante-
niendo vivo el espiritu de su Patria lejana
pero siempre présente.
El acto Ecuménico de Acciön de Gracias
sirviö de testimonio.
REGOCIJO cuando en la Casa Suiza,
previas alocuciones del senor Présidente
de la Confederation Suiza (grabada) y
del senor Cönsul de Suiza en Rosario,
don Marcelo Martin, compartieron todos
juntos en una mesa comün el tradicional
vino de honor entre los miembros de la
colectividad suiza y sus amigos, ameni-
zado con grabaciones de müsica tradicional

suiza.
...Y, cuando los acordes de la Zillertal
Orchester, acompanados por nuestros ni-
nos ataviados con trajes alpinos, irrum-
pieron en los salones del Grand Cifré col-
mados por una alegre concurrencia de
mâs de 420 personas, se dio inicio a la

cena y baile conmemorativos de este

nuevo aniversario donde la müsica y la
cerveza dieron la sensation de que un
trocito de Suiza estaba entre nosotros.
i Este fue nuestro mejor homenaje!»

*' SANTA FE -
SAN JERONIMO NORTE
699° ANIVERSARIO
DE LA CONFEDERACION SUIZA
La conmemoraciôn se initio ya el sâbado
4 de agosto con una misa de acciön de
gracias en la Iglesia Parroquial.
El domingo 5 tuvieron lugar los festejos
propiamente dichos que contaron con la
presencia de autoridades locales y de di-
versas instituciones. La animation musical

comenzô con la actuation de la Banda
de Müsica local, el Coro Comunal y el
Grupo de Idiomas que entonaron, corea-
dos por la concurrencia, los himnos
nationales argentino y suizo, asî como una
canciön valesana. Luego de una ofrenda
floral en memoria de los fundadores de
la Colonia San Jerönimo Norte, fue ser-
vido el almuerzo de camaraderfa en la
sede de la Asociaciön Mutual Suiza
«Helvetia» con asistencia de 400 comensales.
En la oportunidad fueron muy aplaudi-
das las palabras alusivas a la fecha pro-
nunciadas por el présidente de la Asociaciön

senor Néstor Eggstein.
Por la tarde se llevö a cabo el Baile Popular

con la participation de seis orquestas

locales: Santa Paula, Los Embajadores
del Ritmo, Avelino Eberhardt, Grupo
Armom'a, Cuarteto Ambordt y Olimpo
Show, que interpretaron müsica tipica
suiza. Actuô también el cuerpo de baile
infantil «Edelweis» y varios cantantes pu-
sieron la nota folklörica con el tradicional
jodel, no faltando narraciones valesanas
de nuestros antepasados inmigrantes.
Se procediö también a la election de la
Reina de la Colectividad para el periodo
1990/91, que este ano recayö en la encan-
tadora Maria Fernanda Perren Aeber-
hardt.
Los festejos culminaron, en medio de la
alegria y el entusiasmo general, a altas
horas de la noche.

COLEGIO SUIZO DE SANTIAGO
La fiesta nacional se célébra con especial
énfasis entre los alumnos. Ya semanas
antes se preparan los lampions, adornân-
dolos con papeles multicolores, con los
emblemas cantonales o con motivos de
las tradiciones populäres suizas. La
misma actividad febril se puede observar
a nivel de las danzas tradicionales. Los
padres preparan los trajes y los peque-
nos, con las mejillas encendidas, esperan

Un total de 29 tenistas (17 hombres y 12

mujeres) se habian inscripto para dispu-
tar los tîtulos en las modalidades de single

hombres y mujeres y dobles mixtos.
Tanto en los singles hombres como en los
de mujeres, los favoritos lograron impo-
nerse finalmente y adjudicarse los titulos.
Al comenzar la final hombres, Peter Da-
sen parecîa ganar sin demasiados proble-
mas contra Alejandro Mueller pero, ha-
cia la culminaciàn del partido, Mueller
logrö poner en una situation apurada a
Dasen quien, no obstante, no perdiö su
tranquilidad y se impuso por 8 a 5.
En la fnal mujeres, se enfrentaron Luz
Amparo Mueller y Patricia Mueller. La
técnica y la experiencia superiores de
Luz Amparo le hizo conseguir una victo-

el gran acontecimiento de su actuation.
El marco lo dan los cânticos de padres,
profesores y los coros de alumnos y ex-
alumnos, como asimismo las marchas y
potpurris del Orfeön de Carabineros de
Chile, que nos acompanan de ano en
ano.
La alocuciön es pieza importante del
acto, pero pasa generalmente bastante
desapercibida para los alumnos, ya que
piensan mâs en el desfile de linternas y
en la tradicional salchicha y el pan, que
en las palabras del locutor.
Este primero de agosto pasado se reunie-
ron cerca de 800 personas en el gimna-
sio, acompanados por nuestro nuevo en-
cargado de negocios, D. Michel Coquoz.
Debido al smog reinante en la ciudad, no
se encendieron ni las antorchas, ni la

gran fogata. Ello, sin embargo, no resté
brillo a una linda fiesta para grandes y

pequenos.
Un segundo acontecimiento de gran
relieve fue la visita del Consejero Federal
D. Otto Stich, el sâbado 7 de agosto,
acompanado por su comitiva del Depar-
tamento de Finanzas. No hubo, en esta

oportunidad, nada de fondos que repartir,

pero muchas alegrias que compartir.
Con ojos y oidos muy abiertos, el ilustre
visitante inspeccionö salas e instalaciones

y presenciö un pequeno programa de
bienvenida, cuyos ecos habrâ llevado con-
sigo como agradable interruption de sus
actividades oficiales en Chile.

ria relativamente fâcil por 8 a 2. Muy dis-
putada résulté la final en los dobles mixtos

entre Patricia Mueller/Dieter Nebel y
Nathalie Ramsauer/Alejandro Mueller.
Desde el principio este partido no tuvo
favorito y se decidiö solamente cuando
Mueller/Nebel consiguieron el ültimo
punto. Asî, con un marcador de 8 a 5, la
pareja Patricia Mueller/Dieter Nebel
lograron convertirse en merecidos triunfa-
dores.
Después de las finales tuvo lugar en el
Club una parrillada. Para esta parte culi-
naria vinieron también ninos y amigos de
los tenistas. Alrededor de unas 50 personas

tuvieron ocasiön de charlar, diver-
tirse y pasar revista otra vez a los aconte-
cimientos recientemente ocurridos en las

QUITO
Primer torneo abierto suizo de tenis
Durante el primer fin de semana de junio pasado, de viernes a domingo, se llevô a cabo en las
canchas del Club de Tenis Buena Vista, en Quito, el Primer Torneo Abierto Suizo de Tenis.
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canchas de tenis. Al anochecer la mayoria
se fue a casa, por cierto cansados, pero
muy dispuestos a participar el proximo
ano es el Segundo Torneo Abierto Suizo
de Tenis.

Los trofeos: Peter Dasen y su esposa Beatriz,
Patricia Mueller y Dieter Nebel.

FIESTA NACIONAL

Para representar al Embajador de
Suiza en la Fiesta del Primero de
Agosto, organizada por la Sociedad
de Beneficencia Suiza, acudié a El
Salvador el senor Beda Fetz, Agre-
gado, Encargado de Asuntos Con-
sulares. A la cena asistieron casi
180 personas, mas o menos la mi-
tad de todos los suizos de El Salvador.

COMUNICACIONES DE LA
EMBAJADA SUIZA
La Embajada Suiza en Guatemala tuvo
este ano varios cambios de personal. El
senor Francesco Ottolini dejô América la-
tina en marzo al ser trasladado a Karachi.
Su paso por las Representaciones de
Suiza en Guatemala, al igual que por
Venezuela, Santo Domingo, Colombia,
Haiti, etc., dejô un grato recuerdo. Al
senor Jean-Louis Giddey lo trasladaron a

Varsovia, donda llegarâ con su familia
después de un breve reemplazo en Oslo.
Para sucederlos llegaron al «Pais de la
eterna primavera» dos viejos amigos de
América latina, el senor Beda Fetz, pro-
cedente Tokio, para hacerse cargo de la
Cancilleria, y el Licenciado senor
Lorenzo Schnyder von Wartensee, de las
oficinas centrales en Berna, en calidad de
Primer Colaborador del Jefe de Misiön.

CULTURALES: En junio tuvo lugar en
Guatemala la MUESTRA DE "CINE
SUIZÖ con la colaboraciön del Ministerio
de Cultura y Déportés y del Patronato de
Bellas Artes, entidad privada. A la inaugu-
raciön, que estuvo a cargo del Embajador
de Suiza, Licenciado don Willy Hold,
asistieron la Excma. seriora Licenciada Marta
Regina de Fahsen, Ministra de Cultura y
Déportés, y el Excmo. senor Licenciado
Ariel Rivera, Ministro de Relaciones Exte-
riores de Guatemala. El publico guatemal-
teco pudo asi apreciar cömo se desen-
vuelve en Suiza el «Septimo Arte».

1" DE AGOSTO: Con motivo de la Fiesta
Nacional, el Embajador de Suiza, en
colaboraciön con la Sociedad Suiza de Beneficencia,

invité a todos los miembros de la
colonia a festejar en los locales del Colegio
Suizo Americano. Tanto ninos como adul-
tos participaron en la fogata, concurso de
lapiones y cena.

IN MEMORIAN: La colonia suiza de
Guatemala en pleno se encuentra apesa-
dumbrada por el fallecimiento de la
senora Alice Fischer de Schneider, uno de
sus miembros mâs activos, quien dejö de
existir el 6 de agosto a la edad de 81 anos.
Una de las fundadoras y ex presidenta del

Circulo de Damas Suizas, dona Alice tam-
bién formé parte durante muchos anos de
la Junta Directiva de la Sociedad Suiza de
Beneficencia. Gran numéro de guatemal-
tecos recuerdan su «Salon de te Fischer»,
lugar de reunion de la década del 50,

pero es sobre todo su amabilidad y su
trato carinoso, tanto a ricos como a po-
bres, su mano tendida a los necesitados, lo
que no se olvidarâ, especialmente en el es-
cuela Nacional Confederacién Suiza, en la

que el Salön de Actos lleva su nombre.

ANIVERSARIO PATRIO
El Embajador de Suiza, senor Willy
Hold, en compama de su senora esposa,
viajé a Tegucigalpa para celebrar la
Fiesta Nacional con una cena que tuvo
lugar el sâbado 28 de julio. La ocasién
permitié a los suizos intercambiar ideas
con el Embajador y su esposa, quienes se
mostraron muy satisfechos por la amable
acogida que les brindé la colonia suiza.

FIESTA NACIONAL 1990

• El sâbado 28 de julio, se célébré en el
Hotel Continental el 699° aniversario de
la Confederacién Suiza con una gran
cena-buffet, baile, juegos y tombola a la

que asistieron alrededor de 150 personas.
Se conté con la presencia del Encargado
de Negocios de Suiza en Panama Sr, Eric
Wehrli y su esposa, la mayoria de la Colonia

Suiza y sus familiäres asi como amigos
y miembros patrocinadores del Club.

• Gracias a las numerosas donaciones de
las empresas suizas establecidas en
Panama y, sobre todo, gracias a la generosa
cooperacion de nuestra linea aérea
SWISSAIR, que doné 2 boletos de ida y vuelta
USA-SUIZA-USA en clase Businness, la
tombola conto con una variedad de pre-
mios nunca vista y el Club Suizo logré cu-
brir la mayor parte de los gastos del
evento.

Después de deleitarse con un abundante
buffet al estilo suizo, los présentes mostraron,

al ritmo de la müsica suiza y la salsa

panamena, sus habilidades «deportivas»
en competencias de juegos de baile. El
ambiente alegre, la risa, las posibilidades
de ganarse uno de los numerosos pre-
mios, hicieron de esta fiesta un evento
inolvidable para los que asistieron.

AYUDA A PANAMA
En el marco de sus actividades de conce-
sién de ayuda en forma de pequenas ticcio-
nes, el DDA en Berna, a propuesta de la
Embajada de Suiza en Panama, hizo una
donacién de equipo médico y medicamen-
tos por un valor U$S 31.000.- a un hospital
rural situado en el interior del pais.
Esta donacién dié lugar a la conclusion de
un acuerdo realizado el 10 de mayo de
1990 y firmado por el senor Eric Wehrli,
Encargado de Negocios de Suiza en
Panama y el doctor Eduardo Arrue, Director
del Sistema Integrado de Salud en la men-
cionada region.

EL CUERPO SUIZO DE SOCORRO EN
PANAMA
Mediante dos acuerdos firmados en julio
de 1990 entre el senor Eric Wehrli, Encargado

de Negocios de Suiza en Panama, por
una parte y, por la otra, el ministerio de
Salud y la Ministra de Educacion, el
Cuerpo Suizo de Socorro se comprometié
a fmanciar la rehabilitacién en Panama de
nueve escuelas primarias rurales y la sec-
don de admisién de urgencias en un
hospital de la capital. Esta importante ayuda a
dos sectores particularmente necesitados
se eleva a mâs de U$S 500.000.-.

PROXIMOS EVENTOS DEL
CLUB SUIZO
Septiembre: Noche de Jass, Dardos y Juegos.

Octubre/Noviembre: Cursos de cocina.
Diciembre: Fiesta del Santa Claus.

VII



NotioiasLooal.s'l II IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIQ

NOTICIAS Y ACTIVIDADES DE LA
COMUNIDAD SUIZA

FIESTA PATRIA
Este ano la celebraciôn oficial de la Fiesta
Nacional Suiza tuvo algo mas especial.
El dia primero de agosto, a las 10,30 horas,
el senor Embajador depositö una ofrenda
floral ante el monumento del General José
Artigas, pröcer de los uruguayos. A las

11,30 se dirigié al Parque Rodö, a la esta-
tua de Guillermo Tell que en 1930 fuera
obsequiada por la colonia suiza en el

Uruguay al pueblo uruguayo, en el primer
centenerio de la Independencia de ese

pais. La estatua habia sufrido graves danos

y el senor Embajador, junto con la Comi-
siön de ambos Clubes, invito a toda la colonia

suiza a participar en la reconstruccion
de la plaça con la dedicatoria original, asi

como la limpieza del monumenmto. Y este
ano fue posible, en una breve peroemotiva
ceremonia, descubrir esa nueva plaça
acompanada por el «Toque de Silencio»
del Batallön Florida.
La Comisiôn y el senor Embajadorjacques

Rial aprovechan esta ocasiôn para agrade-
cer a cada uno de los suizos que ha contri-
buido generosamente con su gestoa devol-
ver a dicha estatua y a ese «rincén suizo» su
antiguo esplendor.

• Los ninos de la Escuela Publica N° 62
«SUIZA», présentes en la ceremonia de la
estatua a Guillermo Tell con un corto reci-
tado, se hicieron este ano acreedores al

premio de la fâbrica uruguaya de pinturas
INCA, que consiste en la pintura de toda la
escuela. Ademâs, y segûn lo establecido, el

superâvit de la colecta pro monumento a
Guillermo Tell fue donado en material di-
dâctico a esa Escuela.

• Muchos escultores retiraron ya las bases

para el Concurso Nacional de Escultura
«José Belloni» de noviembre de 1990, Io

que permite augurar a esa competencia un
gran éxito.

• El 8 dejulio partiö para su nuevodestino
en Helsinki, Finlandia, la secretaria suiza
senorita Yvonne Rissi. A fines de septiem-
bre de 1990 llegö su sucesora, la senorita
Agnes Zimmermann, procedente de
Guatemala.

• En ocasiôn de celebrarse en 1991 el 700°
Aniversario de la Confederaciôn Suiza, los
Correos Uruguayos han decidido emidr
un sello conmemorativo, disenado por el
artista Carlos Menck Freire.

CARACAS
Centro Suizo de Caracas
Con la llegada de Laurence y Mario Canzoni, el Centro Suizo recibiô su primer toque profesional.
En el pequeno restaurante de nuestra casa, ubicada en una de las zonas mâs bellas de la multifacética
Caracas, los hué'Spedes fueron entonces mimados por un auténtico chef, egresado de la Hotelfachs-
chule de Lucerna: casi demasiado honor para nuestra asociaciôn, que apenas se habia mudado a su
casa propia.

Ciertamente, nuestros compatriotas apro-
vecharon a pleno estas circunstancias y asi
el centro se convirtiô en un verdadero
Club, un sitio de encuentros espontâneos.
Todo gracias a la casual llegada de esos dos
anfitriones a Venezuela, quienes se baja-
ron del velero del hermano de Mario luego
de un viaje de vacaciones en algûn dia del
ano 1975 y decidieron quedarse. Compromises

familiäres los obligé a regresar a

Europa, también de pronto, hacia fines de
1976.
La continuaciôn de esta empresa era lo
menos profesional posible. Fue luego el

turno del suscripto y su companera Ursula
de seguir con la grata tarea de crear un
marco adecuado para el esparcimiento de
nuestros «expatriados». Ir al Centro Suizo
significaba ahora corner «Gschnätzlets mit
Röschti» preparada por una secretaria eje-
cutiva y servida por un disenador publici-
tario. Para ellos significô diez meses de una
singular experiencia, que pudieron pasar

sin mayores accidentes, gracias a los cono-
cimientos que les dejaron sus antecesoresy
a la sorprendente paciencia de los huéspe-
des, que a veces aparecian en grupos de
treinta personas esperando se les sirviera
la comida, que entonces se preparaba en
una cocina doméstica de cuatro hornallas.
Sera por este inevitable tiempo de espera
que la casa se llenaba hasta los ültimos rin-
cones con gente que animadamente se
contaba sus liltimas aventuras.
En agosto de 1976 le llegé el momento a
Felicia Huber, quien separö los espiritus
con su estilo de pronunciado relieve, esta
senora, con carâcter de adolescente, se de-
leitaba organizando fiestas bajo algûn
tema que le permitia dejar vagar su fantasia,

decorando la casa con habilidad y ofre-
ciendo, con la ayuda de sus amigos artistas,
espectâculos de müsica, teatro o baile. De
acuerdo con su estilo, una noche aparecié
en el terreno de una de las farmacéuticas
suizas todo un clan de los mâs tipicos llane-

ros, presentândonos la magia de la llanura
venezolana en una sabrosa fiesta que nos
incité a bailar hasta tarde al son del arpa,
cuatro y maracas. Durante unos diez anos,
Felicia nos dio esas gratas sorpresas, hasta

que la amistad con su clan y la curiosidad
por el llano vencieron sus deseos de ocu-
parse de esa tarea tan exclusivamente ex-
trovertida como lo es el manejo de un centra

social.
Desde hace apenas un ano, el Centro
cuenta con la profesional y paciente cola-
boraeiön de Rosmarie Boer, senora de am-
plios intereses, relaciones y experiencias
que, ademâs de ocuparse de los asuntos
cotidianos, verdadera tarea en estos tiem-
pos, es quien pone a la Junta al tanto de las

posibilidades y carencias de nuestra sede.
En base a esta informaeiön, las Junta se
esta encargando de la renovacién y adap-
taciones necesarias para convertir la casa
en un lugar que pueda responder a las
nuevas expectativas y exigencias. Todo
esto gracias a la contribucion de numero-
sas empresas e instituciones «suizas» que
han respondido generosamente al 11a-

mado de la Directiva.
Hace muy poco, Romy cumplié su primer
ano como encargada del Centro, fecha que
coincidié con la celebraciôn de nuestro Dia
Nacional, el 1° de agosto, festejo que tuvo
lugar en la casa de otra nacién europea que
ofrece espacio suficiente para hospedar
unas 300 personas que generalmente acu-
den a este evento. Como cada ano, nos hizo
una breve visita la tipica lluvia del mes de

agosto, que nos obligé a mudar los taranti-
nes al abrigo de la amplia casa donde se

improvisaron los juegos infantiles. Al ano-
checer, una vez escampado, lanzamos en el

patio un globo de aire caliente (de unos
très métros cûbicos de contenido) con cru»
ces blancas en los cinco costados, que per-
dimos de vista cuando sobrevolaba las fal-
das del Avila. Una apetitosa y abundante
comida despejé la nostalgia provocada por
este lirismo volador iluminado. El gran
atractivo de la fiesta, fue la tombola, bien
nutrida este ano, que tuvo sin embargo
competencia con la müsica que, por su
calidad y la seleccién de las piezas, batié el
récord en cuanto a gente que motivé a
bailar. El congestionamiento de la pista se
disolvié mâs tarde que ningûn ano. Sélo en
la madrugada terminé una de las fiestas
mâs lograda de los ültimos anos. Lamenta-
mos que, por circunstancias «unos cuan-
tos» no pudieron asistir.

Para terminar este incompleto bosquejo de
nuestra asociaciôn queremos recordar que
ésta, comparativamente, apenas tiene los
anos de un adolescente y esperamos que
ese término sea sintomâtico y que, con la
ayuda de todos, pronto comenzarâ su se-

gura edad adulta.

Peter Wezel,
Miembro Junta Directiva
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